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John (Jan) Gryszkiewicz and Regina Niewula lived in the Sejny and Punsk Catholic parishes. Records suggest that they were
married in the late 1780s. The best indication of their ages is that John was born about 1738 and Regina about 1758.

The Gryszkiewicz surname was also written as Hryszkiewicz. The precise spelling of Regina’s maiden name has not been
determined at present, but Niewula appears to be accurate.

The known children of John Gryszkiewicz and Regina Niewula are:

Child Birth Location Notes

Michael (Michat) 1788 Witkopedzie Baptism not found

Simon (Szymon) 1790 Witkopedzie (Sejny Parish) Baptism not found

Unknown daughter Husband was Andrew (Andrzej) Lukaszewicz
Agatha (Agata) 1798 Witkopedzie Baptism not found

Marianna 1799 Unknown Baptism not found

Ambrose (Ambrozy) 1804 Witkopedzie (Sejny Parish) Baptism verified

Their son Ambrose Gryszkiewicz married Helena Staskiewicz in 1824 at the church located in Punsk. They are
Michael E. Byczek’s 3x-great-grandparents.

John Gryszkiewicz passed away in 1818 while living in Witkopedzie at a time when the village with within the Punsk Parish. He
was listed as 80 years old

Villages were not always fixed within particular parish boundaries.

The death record for Regina (Niewula) Gryszkiewicz has not been found. There is conflicting information about Regina’s death.
The 1812 marriage records for Michael and Agatha appear to list their mother as deceased. However, the 1818 death record for
John Gryszkiewicz mentions that his widow Regina Niewula was still living. It is presumed, that the 1812 marriage records are

not accurate and that Regina (Niewula) Gryszkiewicz passed away after her husband.

Simon Gryszkiewicz’s marriage record listed his cousin was Adam Waznial. This implies that either John Gryszkiewicz or Regina
(Niewula) Gryszkiewicz had a sister’s with he married name that was, or similar to, Waznial.
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1818 Death of John Gryszkiewicz
Wilkopedzie (Punsk Parish)
Simon Gryszkiewicz was a witness
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Death Record: Jan Gryszkiewicz

Date of Recording: May 8, 1818, at 11:00 AM.Date of Death: May 7, 1818, at 9:00 AM.Location:

Punsk (Village/Parish), Sejny District, Augustow Voivodeship.

The Deceased

Name: Jan Gryszkiewicz
Age: 80 years old.

Residence: Residing in the village of Widugiery (Widfopedziach), Purisk commune, at

house number seven (pod numerem siodmym).

Family Status: Husband of Regina née Niemuta (mafZzonek Reginy z Niemutow), who is
noted as being 60 years old.

Parentage: The record states that his place of birth, parents' names, and their surnames

are "unknown" (nie wiadomo).

The Witnesses (Informants)

Szymon Gryszkiewicz: Age 28, son of the deceased, a farmer residing in Widugiery.

Andrzej tukaszewicz: Age 45, a farmer from Widugiery (Jan's son-in-law).

Al translation using Google Gemini
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Children of John Gryszkiewicz and Regina Niewula

Representative documents are described below.
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1812 Marriage of Michael Gryszkiewicz
Punsk Parish
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Marriage Record: Michat Gryszkiewicz and Elzbieta Oszkinisowna

Date of Event: November 23, 1812, at 2:00 PM.
Location: Punsk Parish, Sejny District, tomza Department.

The Groom
* Name: Michat Gryszkiewicz (Hryszkiewicz)
e Status: Bachelor (Mtodzian), of legal age.

¢ Origin/Residence: Born and residing in the village of Widugiery (Widtopedziach), Purisk

commune.
e Age: 24 years old.

* Parents: Son of Jan Gryszkiewicz, a farmer in Widugiery, and the late Regina née

Niemuta.

The Bride

* Name: Elzbieta Oszkinisowna

e Status: Maiden (Panna), of legal age.

Origin/Residence: Born and residing in the village of Wotynce, Purnisk commune.
e Age: 22 years old.

¢ Parents: Daughter of Stanistaw Oszkinis, a farmer in Wotynce, and Katarzyna née
Gotebiewska.

Witnesses & Context

* Banns: Announced on the three preceding Sundays (November 8, 15, and 22, 1812) at the
Punsk parish church.

* Witness 1: Jan Gryszkiewicz, age 50, father of the groom, residing in Widugiery.
* Witness 2: Stanistaw Oszkinis, age 48, father of the bride, residing in Wotynce.

* Witness 3: Andrzej tukaszewicz, age 35, a farmer from Widugiery, brother-in-law

(szwagier) of the groom.

* Witness 4: Mateusz Oszkinis, age 30, a farmer from Wotynce, brother of the bride.

Clergy

Recorded and signed by Father Mateusz Zaleski, Provost of Punsk.

Al translation using Google Gemini
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1813 Marriage of Simon Gryszkiewicz
Sejny Parish
First page of two page document

Note: Simon and his sister Marianna married another brother and sister pair.
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Second part
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Marriage Record: Szymon Gryszkiewicz and Agata Malarska

Date of Event: November 21, 1813, at 12:00 PM.
Location: Sejny Parish (acting as Civil Registrar), Sejny District, tomza Department.

The Groom
¢ Name: Szymon Gryszkiewicz
e Status: Bachelor (Mfodzian), of legal age.

* Origin/Residence: Born in the Sejny parish (per his birth certificate dated October 3,
1790); currently residing with his parents in Widugiery (Widtopedzie).

e Age: 23 years old.

e Parents: Son of Jan Gryszkiewicz, a farmer in Widugiery, and Regina née Niemuta
(Reiny z Niemutow).

The Bride
¢ Name: Agata Malarska
e Status: Maiden (Panna), of legal age.

* Origin/Residence: Born in the Sejny parish (per her birth certificate dated January 30,
1789); residing in the village of Petete (Pefele).

e Age: 24 years old.

« Parents: Daughter of Stefan Malarski, a farmer in Petete, and Marianna née

Leszkowska.

Witnesses & Details

* Banns: Announced at the Sejny town hall on October 3 and October 10, 1813.
¢ Witness 1: Andrzej tukaszewicz, age 37, a brother-in-law (szwagier) of the groom.

e Witness 2: Adam Warzala, age 22, a first cousin (brat cioteczny) of the groom, farmer
from Trakiszki (Trakiel).

* Witness 3: Wincenty Czunaj (?), age 30, a first cousin (brat cioteczny) of the groom,
farmer from Punsk.

¢ Witness 4: Tomasz Chmielewski, age 50, a neighbor of the bride from Gadisze
(Gadziszek).

Al translation using Google Gemini
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1812 Marriage of Agatha Gryszkiewicz
Punsk Parish
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Marriage Record: Augustyn Staskiewicz and Agata Hryszkiewiczowna

Date of Event: November 16, 1812, at 2:00 PM.
Location: Punsk Parish, Sejny District, tomza Department.

The Groom

¢ Name: Augustyn Staskiewicz
e Status: Bachelor (Mtodzian), of legal age.

* Origin/Residence: Born and residing in the village of Budziszki (written here as
Buymiszkach), Purisk commune.

¢ Age: 22 yearsold.

» Parents: Son of Jerzy Staskiewicz, a farmer in Budziszki, and Marianna née Zdaniuk
(written as z Zdaniukow).

The Bride

¢ Name: Agata Hryszkiewiczowna (Gryszkiewicz)
¢ Status: Maiden (Panna), minor (under the age of legal consent without parental approval).

* Origin/Residence: Born and residing in the village of Widugiery (written as
Widtopedziach/Widhopedziach), Punsk commune.

e Age: 20 years old.

» Parents: Daughter of Jan Hryszkiewicz, a farmer in Widugiery, and the late Regina née
Niemuta (written as z Niemutow).

Witnesses & Additional Details

¢ Banns: Announced on November 1st and November 8th, 1812, in the Punsk parish church.

* Consent: The parents of both parties were present and gave their oral consent to the

union.
* Witness 1: Andrzej Staskiewicz, age 40, a farmer in Budziszki, brother of the groom.

* Witness 2: Maciej Radziewicz, age 25, a farmer in Przystawance, paternal uncle (stryj) of

the groom.

* Witness 3: Andrzej tukaszewicz, age 35, a farmer in Widugiery, brother-in-law (szwagier)
of the bride.

* Witness 4: Jan Wotyniec, age 30, a farmer in Widugiery.

Clergy

The act was recorded and signed by Father Mateusz Zaleski, Provost of Punsk and Civil
Registrar.

Al translation using Google Gemini
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1818 Marriage of Marianna Gryszkiewicz
Punsk Parish
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Marriage Record: Jan Malarski and Marianna Gryszkiewiczowna

Date of Event: November 24, 1818, at 12:00 PM (Noon).
Location: Punsk Parish, Sejny District, Augustow Voivodeship.

The Groom

Name: Jan Malarski
Status: Bachelor (Mfodzian), of legal age.

Origin/Residence: Born in the Sejny parish; currently residing in the village of Petete

(written as Petfec), Sejny commune.

Age: 24 years old.

Parents: Son of Stefan Malarski, a farmer in Petete, and Marianna née Leszkowska.

The Bride

Name: Marianna Gryszkiewiczowna (Hryszkiewicz)
Status: Maiden (Panna), of legal age.

Origin/Residence: Residing with her parents in the village of Widugiery
(Widtopedziach), Purnsk commune.

Age: 19 years old.

Parents: Daughter of Jan Gryszkiewicz, a farmer in Widugiery, and Regina née

Niemuta.

Witnesses & Details

Banns: Announced on November 8th and 15th, 1818, at the Punsk parish church.
Witness 1: Szymon Gryszkiewicz, age 34.

Witness 2: Jakub Sankowski, age 22. Both are farmers from the village of Trakiszki

(Trakliniszki), Sejny commune.
Witness 3: Andrzej Romanowicz, age 21.

Witness 4: Szymon Niemuta, age 21. Both are farmers from the village of Widugiery.

Clergy

Recorded and signed by Father Mateusz Zaleski, Provost of Punsk and Civil Registrar.

Al translation using Google Gemini
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1804 Baptism Extract for Ambrose Gryszkiewicz
Attached to the 1824 Marriage Record
Wilkopedzie (Sejny Parish)

Godfather was Vincent Niewulis
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Baptismal Extract: Ambrosius Hryszkiewicz (Ambrozy)

Date of Birth/Baptism: October 7, 1804 (Die 7 Octobris).
Parish of Origin: Sejny Cathedral (Ecclesia Cathedralis Sejnensis).
Date of This Extract: May 21, 1824 (Die 21 Maii 1824).

The Child

¢ Name: Ambrosius (Ambrozy)

e Status: Legitimate (Legitimorum conjugum)

The Parents
¢ Father: Joannes (Jan) Hryszkiewicz
¢ Mother: Regina née Niemutowna (de Domo Niemutowna)

¢ Residence: Widugiery (Widtopedzie)

Godparents (Patrini)

¢ Godfather: Vincentius (Wincenty) Niemuta
¢ Godmother: Anastasia Wasitowna (likely Wasilewska or similar)

¢ Origin: Both from Widugiery.

Al translation using Google Gemini
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Additional Information

John Gryszkiewicz and Regina Niewula are Michael E. Byczek’s 4x-great-grandparents. Their son Ambrose Gryszkiewicz
(3x-great-grandfather) married Helena Staskiewicz in 1824 in Punsk. Their daughter Agnes Gryszkiewicz (2x-great-grandmother)
married Frank Sidor in 1857 in Sejny. Their daughter Rose Sidor (great-grandmother) married Frank Murzyn in 1897 in Sejny.
Their daughter Antoinette Murzynowicz (grandmother) was born in Chicago, IL in 1912. The Frank and Rose Murzyn family
settled in Chicago, IL on a permanent basis in 1908. The family interchanged Murzynowicz and Marynowski through the 1940s
until formally adopting the latter. Antoinette Murzynowicz/Marynowski married Roman Bykowski in 1936 at St. Stanislaus
Kostka in the Pulaski Park neighborhood. Their daughter Betty A. Bykowski (mother) married Michael M. Byczek in 1974 at

St. Helen’s on Augusta and Oakley in Chicago. They have two children, Michael E. Byczek (the eldest) and Katherine S. Byczek,
both born in the Bridgeport neighborhood.

Google Maps (Podlaskie Voivodeship in north-eastern Poland):

* Sejny is a town in north-eastern Poland and the capital of Sejny County, close to the northern border with Lithuania and Belarus
 Punsk is a village and seat of the Gmina Punsk in the Sejny County. It is located only 5 km from the border with Lithuania
» Witkopedzie is a village in the administrative district of Gmina Punsk, within Sejny County

Michael E. Byczek has been compiling actual records for the Sejny and Punsk Catholic churches over the past ten or more years
through direct messages to diocese archives, access to digitized microfilm, and online resources (i.e. digitalized records from
Polish archives). He has gathered an extensive collection of documents. This compiled documentary is an accurate source of
genealogy for John Gryszkiewicz and Regina Niewula.

Feel free to send a message for more information or genealogy collaboration.
Michael E. Byczek

[llinois Attorney and Real Estate Broker

Chicago, IL (United States)
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